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Sehr geehrter NABO-Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von NABO entschieden haben.
Unsere Produkte sind so konzipiert, dass sie auch in der Topausstattung kinderleicht zu bedienen 
sind. Wir arbeiten kontinuierlich daran, die Qualität unserer Produkte auf höchstem Niveau zu halten 
und stetig zu verbessern.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem NABO-Produkt.

Mit freundlichen Grüßen,
Ihr NABO-Sales-Team

Sollte das Produkt nicht ordnungsgemäß funktionieren, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder 
den NABO-Kundendienst unter: https://www.nabo.at/reklamation/rma_tool/
Unsere Mitarbeiter helfen Ihnen gerne, eventuelle Probleme zu lösen. 
Um die Leistung unserer Produkte zu verbessern, nehmen wir regelmäßig Aktualisierungen vor. Ände-
rungen vorbehalten!

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für zukünftiges Nachschlagen an einem sicheren Ort 
auf. Sollten Sie dieses Gerät an Dritte weitergeben, dann muss diese Bedienungsanleitung mit 
übergeben werden.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
falsche Bedienung entstanden sind.
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1.	 Sicherheitshinweise
Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung, 
ob Ihre Steckdose und Stromversorgung für 
dieses Produkt geeignet sind.
Überschreiten Sie nicht die maximale Mar-
kierung (1000 ml).
Es wird empfohlen, beim ersten Verwenden 
zweimal Wasser zu kochen, um den Innen-
behälter zu reinigen.
Berühren Sie den Körper des Wasserko-
chers während und nach dem Erhitzen 
nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

Beachten Sie beim Verwenden Ihres 
Wasserkochers jederzeit die allgemeinen 
Sicherheitshinweise, darunter auch die fol-
genden:
•	Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
•	und gründlich durch, bevor Sie den 

Wasser-
•	kocher in Betrieb nehmen.
•	Bei der Benutzung des Produkts durch 

Kinder oder in deren Nähe ist eine ständige 
Beaufsichtigung der Kinder notwendig.

•	Überprüfen Sie vor dem Anschließen des 
Wasserkochers, ob die auf dem Gerät 
(Unterseite des Wasserkochers und 
Sockel) angegebene Spannung mit der 
Netzspannung in Ihrem Haushalt überein-
stimmt. Ist dies nicht der Fall, wenden Sie 
sich an Ihren Händler und verwenden Sie 
den Wasserkocher nicht.

•	Schalten Sie den Wasserkocher aus und 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
bevor Sie ihn befüllen, entleeren oder rei-
nigen oder wenn Sie ihn nicht verwenden.

•	Füllen Sie den Wasserkocher nicht über 
die maximale Füllstandsanzeige hinaus, da 

sonst kochendes Wasser herausspritzen 
kann. Füllen Sie nur kaltes Wasser ein.

•	Um Brände zu vermeiden, betreiben Sie 
das Gerät nicht in der Nähe von explosiven 
und/oder brennbaren Dämpfen. Betreiben 
Sie das Gerät zum Beispiel nicht auf oder 
in der Nähe von Gas- und Elektroherden 
oder in einem beheizten Backofen und 
stellen Sie es auch nicht dort ab.

•	Lassen Sie das Netzkabel nicht über 
Tischkanten oder die Arbeitsplatte herun-
terhängen. Halten Sie das Kabel von hei-
ßen Oberflächen fern.

•	Ziehen Sie niemals am Kabel, da dies 
das Kabel beschädigen und schließlich zu 
einem Stromschlag führen kann.

•	Wenn das Kabel oder der Stecker beschä-
digt ist oder wenn das Gerät nicht mehr 
ordnungsgemäß funktioniert, herunterge-
fallen ist oder in irgendeiner Weise beschä-
digt wurde, bringen Sie das Gerät zur 
Überprüfung, Reparatur oder Einstellung 
zu Ihrem nächstgelegenen autorisierten 
Kundendienst.

•	Vermeiden Sie das Berühren der 
Oberfläche des heißen Wasserkochers, 
verwenden Sie den Griff und die Knöpfe.

•	Um mögliche Schäden durch Dampf zu 
vermeiden, schauen Sie beim Betrieb des 
Wasserkochers nicht in Richtung Ausguss.

•	Verwenden Sie beim Betrieb auf 
Holzmöbeln eine Schutzunterlage, um 
Schäden an empfindlichen Oberflächen 
zu vermeiden.

•	Um Verbrühungen zu vermeiden, stellen 
Sie vor dem Betrieb immer sicher, dass 
der Deckel richtig sitzt.

•	Schalten Sie Ihren Wasserkocher nicht ein, 
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wenn er leer ist.
•	Nicht ohne Deckel betreiben.
•	Wenn der Deckel während des Erhitzens 

entfernt wird, kann es zu Verbrühungen 
kommen.

•	Entfernen und ersetzen Sie den Deckel 
vorsichtig, wenn er heiß ist.

•	Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie den 
Wasserkocher mit heißem Wasser bewe-
gen. Heben Sie den Wasserkocher nie-
mals an seinem Deckel ab. Verwenden 
Sie immer den Griff am Gehäuse.

•	Um elektrische Gefahren zu vermei-
den, tauchen Sie diesen Wasserkocher, 
den Sockel oder das Netzkabel nicht in 
Flüssigkeiten ein.

•	Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit 
dem im Lieferumfang enthaltenen Sockel. 
Verwenden Sie den Sockel niemals für 
andere Zwecke.

•	Während das Wasser kocht oder kurz 
nachdem es gekocht hat, öffnen Sie den 
Deckel nicht, um Verbrühungen durch 
Dampf zu vermeiden.

•	Vermeiden Sie während des Betriebs das 
Verspritzen von Flüssigkeit auf das LCD-
Display und die Tasten. Da Wasser in das 
Produkt eindringen kann, kann dies zu 
Funktionsstörungen führen.

•	Füllen Sie nicht mehr Wasser als die maxi-
male Füllmenge ein, da dies zu Schäden 
am Produkt führen und zu ungewöhnlichen 
Bewegungen des Produkts führen kann.

•	Entkalken Sie das Gerät regelmäßig und 
entfernen Sie Rückstände vom Boden 
des Wasserkochers, da diese die normale 
Verwendung des Produkts beeinträchtigen 
können.

•	Wenn das Netzkabel beschädigt wurde, 
muss es entweder vom Hersteller, einem 
autorisierten Servicecenter oder ähnlich 
qualifiziertem Personal ausgetauscht wer-
den, um Gefahren vorzubeugen.

•	Nur für den Gebrauch im Haushalt und 
nicht für gewerbliche Zwecke bestimmt.

•	Nur zum Erhitzen von Wasser. Keine ande-
ren Flüssigkeiten. Keine Verwendung im 
Außenbereich.

•	Gerät und Anschlussleitung sind von 
Kindern jünger als 8 Jahre fernzuhalten.

•	Dieses Gerät sollte nicht von Personen 
(einschließlich Kindern bis 8 Jahren) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis ver-
wendet werden, es sei denn, sie werden 
von einer für ihre Sicherheit verantwortli-
chen Person beaufsichtigt.
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2.	 Lieferumfang
•	 Wasserkocher (WK 2150)
•	 Station
•	 Bedienungsanleitung

Wasserkocher

Tasten

Display/Drehregler

Station

3.	 Vor der Verwendung
1.	 Stellen Sie den Wasserkocher zum Verwenden 

auf eine ebene Oberfläche
2.	 Nehmen Sie den Deckel ab und gießen Sie 

Wasser in den Wasserkocher.
3.	 Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Ein/

Aus-Taste drücken, drehen Sie den Knopf, 
um die gewünschte Temperatur auszuwäh-
len, und das Gerät heizt automatisch auf die 
gewünschte Temperatur auf.

4.	 Nehmen Sie den Wasserkocher zum 
Zubereiten des Getränks vom Sockel ab.

4.	 Bedienung

Digitales Display/Drehregler
Zeigt die Echtzeit-Temperatur, die eingestellte Tem-
peratur, die Warmhaltezeit und den Betriebsstatus 
an.

4.1	Symbole
Kaffeesymbol
Wenn das Kaffeesymbol auf dem Dis-
play angezeigt wird, bedeutet dies, 
dass der Kaffeezubereitungsmodus 
aktiviert wurde.

Stummschaltungssymbol
Wenn das Stummschaltungssym-
bol auf dem Display angezeigt wird, 
bedeutet dies, dass der Stummschal-
tungsmodus aktiviert ist.

Warmhaltesymbol
Wenn das Warmhaltesymbol auf dem 
Display angezeigt wird, bedeutet dies, 
dass der Warmhaltemodus aktiviert ist.

Heizsymbol
Wenn das Heizsymbol auf dem Display 
angezeigt wird, bedeutet dies, dass der 
Heizmodus aktiviert ist.
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4.2	Tasten
Ein/Aus-/Bestätigungstaste
1x drücken im Standby
Gerät schaltet sich ein.
Nochmal drücken
gewählte Funktion startet.
Während des Betriebs drücken
Funktion wird pausiert.
5 Minuten ohne Aktion
Gerät geht automatisch in den Standby.
3 Sek. gedrückt halten
Gerät schaltet sich aus.

Stummschalten
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden, 
um den Stummschaltungsmodus auf-
zurufen. Das Stummschaltungssymbol 

 auf dem digitalen Display leuchtet 
auf und die Tastentöne werden deak-
tiviert. Drücken Sie die Taste erneut 
3 Sekunden, um den Normalmodus 
wiederherzustellen.

Kaffee-Funktionstaste
Drücken Sie einmal die Kaffee-Funk-
tionstaste. Das Kaffeesymbol  auf 
dem digitalen Display blinkt nach dem 
Drücken der Ein/Aus-Taste und die 
anfängliche Brühtemperatur (91 °C) 
sowie die aktuelle Echtzeit-Tempera-
tur werden angezeigt. An dieser Stelle 
können Sie den Drehknopf drehen, um 
zwischen drei Temperatureinstellungen 
(91, 93, 96 °C) zu wechseln.

Warmhaltetaste
Drücken Sie einmal die Warmhalte-
taste und drehen Sie dann den Knopf, 
um die Warmhaltezeit in 10-Minu-
ten-Schritten einzustellen (im Uhr-
zeigersinn zum Erhöhen, gegen den 
Uhrzeigersinn zum Verringern). Die 
maximale Warmhaltezeit beträgt 2 
Stunden (diese Funktion ist sowohl 
im Standby- als auch im Betriebszu-
stand verfügbar). Zum Warmhalten mit 
100 °C: Das Heizen wird wiederaufge-
nommen, wenn die Wassertemperatur 
etwa 5 °C unter den eingestellten Wert 
fällt. Bei anderen Temperatureinstel-
lungen wird das Heizen wiederaufge-
nommen, wenn die Wassertemperatur 
etwa 2 °C unter den eingestellten Wert 
fällt.

Umschalttaste für °F/°C
Drücken Sie die Taste 3 Sekun-
den, um in den °F-Temperaturanzei-
gemodus zu gelangen, und drücken 
Sie sie erneut 3 Sekunden, um zum 
°C-Anzeigemodus zurückzukeh-
ren (diese Funktion wird sowohl im 
Standby- als auch im Betriebsmodus 
unterstützt).
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4.3	Temperatureinstellknopf

Celsius-Modus
Drehen Sie den Knopf, um die eingestellte Tempe-
ratur in Schritten von 5 °C anzupassen (im Uhr-
zeigersinn zum Erhöhen, gegen den Uhrzeigersinn 
zum Verringern). Der einstellbare Bereich liegt zwi-
schen 40 - 100 °C.

Fahrenheit-Modus
Drehen Sie den Knopf, um die eingestellte Tem-
peratur in Schritten von 9 °F anzupassen (im Uhr-
zeigersinn zum Erhöhen, gegen den Uhrzeigersinn 
zum Verringern). Der einstellbare Bereich liegt zwi-
schen 104 - 212 °F.

4.4	Fehlercodes
Wenn der Wasserkocher vom Sockel genommen 
wird, zeigt das Display den Fehlercode „E1“ an. 
Sollte der Wasserkocher trocken kochen, löst 
der Sensor einen Fehlercode „E2“ aus, der eine 
Überhitzung anzeigt. Fügen Sie zum Zurückset-
zen einfach kaltes Wasser hinzu oder lassen Sie 
den Wasserkocher auf natürliche Weise abkühlen. 
Sobald die sichere Temperatur erreicht ist, kehrt er 
automatisch in den ursprünglichen Modus zurück.

4.5	Speicherfunktion
Wenn Sie den Wasserkocher während des Betriebs 
abheben, setzen Sie ihn einfach innerhalb von 5 
Minuten wieder auf, um fortzufahren. Dies ist bis 
zu 10-mal möglich.
Hinweis - Während des Warmhaltens wird der 
Wasserkocher nicht wieder in Betrieb genommen, 
wenn das Wasser um mehr als 8 °C unter Ihre ein-
gestellte Temperatur abgekühlt ist.

5.	 Pflege Ihres Wasserkochers
Wischen Sie die Außenseite des Wasserkochers mit 
einem weichen, feuchten Tuch oder Schwamm ab. 
Entfernen Sie hartnäckige Flecken mit einem mit 
einem milden Flüssigreiniger befeuchteten Tuch. 
Verwenden Sie keine scheuernden Schwämme 
oder Reinigungsmittel.
Tauchen Sie den Wasserkocher nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
Je nach Beschaffenheit Ihres Leitungswassers 
bildet sich von Zeit zu Zeit auf natürliche Weise 
Kalkablagerungen, die sich meist am Heizelement 
festsetzen und die Heizleistung beeinträchtigen.
Die Menge der Kalkablagerungen (und damit die 
Notwendigkeit einer Reinigung oder Entkalkung) 
hängt weitgehend von der Wasserhärte in Ihrer 
Region und der Häufigkeit der Verwendung des 
Wasserkochers ab.
Die Kalkablagerungen im Wasserkocher sind nicht 
gesundheitsschädlich. Aber wenn sie in Ihr Getränk 
gelangen, können Sie diesem einen pulvrigen 
Geschmack verleihen. Daher sollte der Wasserko-
cher regelmäßig wie unten beschrieben entkalkt 
werden.
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5.1	Entkalken
Bei normaler Verwendung ist es in der Regel erfor-
derlich, den Wasserkocher mindestens zweimal im 
Jahr anhand der folgenden ausfühlichen Vorge-
hensweise zu reinigen und zu entkalken:

1.	 Mischen Sie Haushaltsessig mit Wasser im 
Verhältnis 1:2, füllen Sie den Wasserkocher bis 
zur höchsten Wasserstandsmarkierung, brin-
gen Sie das Wasser zum Kochen und warten 
Sie, bis der Wasserkocher kocht.

2.	 Lassen Sie die Mischung 12 Stunden stehen.
3.	 Gießen Sie die Mischung aus.
4.	 Füllen Sie sauberes Wasser bis zur höchsten 

Wasserstandsmarkierung ein und starten Sie 
die Kochfunktion erneut.

5.	 Gießen Sie das kochende Wasser ab. Der Kalk 
und die Mischung wurden entfernt und die Rei-
nigung des Wasserkochers ist abgeschlossen.

6.	 Technische Daten
•	 Eingang: AC 220 - 240 V~ 50 - 60 Hz
•	 Leistung: 900 - 1100 W
•	 Fassungsvermögen: 1,0 Liter
•	 360° drehbar
•	 Gehäuse aus Edelstahl 304
•	 Trockengehschutz (Boil-Dry-Schutz)
•	 Modi: Heißeswasser, Warmhalten, Kaffee, und 

Stumm
•	 Ein-/Ausschalter
•	 Temperatur für Heißwasser: 40 – 100 °C 

(Einstellschritte = 5 °C)
•	 Temperatur für Kaffee: 91, 93, 96 °C
•	 Warmhaltefunktion: max. 2 Stunden
•	 Signalton / Stumm umschaltbar
•	 Einheit °C / °F umschaltbar

7.	 Konformität
Hiermit erklärt die baytronic Handels GmbH, dass 
sich das Gerät NABO WK 2150 in Überstimmung 
mit den folgenden Anforderungen befindet: Nieder-
spannungsrichtlinie 2014/35/EU, EMV-Richtlinie 
2014/30/EU, Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG 
und RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie 
unter: https://content.nabo.at

Importeur / Hersteller
baytronic Handels GmbH
Harterfeldweg 4, A-4481 Asten
marketing@nabo.at
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8.	 Entsorgung  |  DE
Das Symbol der durchgestrichenen Abfall-
tonne auf Rädern auf dem Produkt oder 
seiner Verpackung bedeutet, dass das 

Gerät nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern eine separate Entsorgung erfordert. Sie kön-
nen das Altgerät kostenfrei bei einer geeigneten 
kommunalen Sammelstelle für Elektro- und Elekt-
ronikaltgeräte, z.B. einem Wertstoffhof, abgeben. 
Die Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt- bzw. 
Kommunalverwaltung. Alternativ können Sie kleine 
Elektroaltgeräte mit einer Kantenlänge bis zu 25 
cm bei Händlern mit einer Verkaufsfläche für Elek-
tro- und Elektronikgeräte von mind. 400 m2 oder 
Lebensmittelhändlern mit einer Gesamtverkaufs-
fläche von mind. 800 m2, die zumindest mehrmals 
im Jahr Elektro- und Elektronikgeräte anbieten, 
unentgeltlich zurückgeben. Größere Altgeräte kön-
nen beim Neukauf eines Geräts der gleichen Gerä-
teart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen 
wie das neue Gerät erfüllt, bei einem entsprechen-
den Händler kostenfrei zurückgegeben werden. 
Bezüglich der Modalitäten der Rückgabe eines Alt-
geräts im Fall der Auslieferung des neuen Geräts, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. Bitte ent-
nehmen Sie – sofern möglich – vor der Entsorgung 
des Produkts sämtliche Batterien und Akkus sowie 
alle Lampen, die zerstörungsfrei entnommen wer-
den können. 
Wir weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung 
personenbezogener Daten auf dem zu entsorgen-
den Gerät selbst verantwortlich sind.

Entsorgung  |  AT
Das Symbol der durchgestrichenen Abfall-
tonne auf Rädern auf dem Produkt oder 
seiner Verpackung bedeutet, dass das 

Gerät nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-

dern eine separate Entsorgung erfordert. Sie kön-
nen das Altgerät kostenfrei bei einer geeigneten 
kommunalen Sammelstelle für Elektro- und Elekt-
ronikaltgeräte, z.B. einem Wertstoffhof, abgeben. 
Die Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt- bzw. 
Kommunalverwaltung. Alternativ können Sie Elek-
troaltgeräte beim Kauf eines neuen Geräts der glei-
chen Art und mit derselben Funktion bei einem 
stationären Händler unentgeltlich zurückgeben. 
Bezüglich der Modalitäten der Rückgabe eines Alt-
geräts im Fall der Auslieferung des neuen Geräts, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.
Bitte entnehmen Sie – sofern möglich – vor der 
Entsorgung des Produkts sämtliche Batterien und 
Akkus sowie alle Lampen, die zerstörungsfrei ent-
nommen werden können.
Wir weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung 
personenbezogener Daten auf dem zu entsorgen-
den Gerät selbst verantwortlich sind.
Das Gerät kann Stoffe enthalten, die bei falscher 
Entsorgung Umwelt und menschliche Gesundheit 
gefährden können. Das Materialrecycling hilft, 
Abfall zu reduzieren und Ressourcen zu schonen. 
Durch die getrennte Sammlung von Altgeräten und 
deren Recycling tragen Sie zur Vermeidung negati-
ver Auswirkungen auf die Umwelt und die mensch-
liche Gesundheit bei.

9.	 Garantieurkunde
Für dieses Gerät übernehmen wir 24 Monate Garan-
tie!
Wir verpflichten uns, während der 24-monatigen 
Garantiezeit Ihr Gerät kostenlos instandzusetzen 
bzw. Ihrem Fachhändler die Ersatzteile kostenlos 
zur Verfügung zu stellen, wenn es infolge eines 
Fabrikations- oder Materialfehlers versagen sollte. 
Weitergehende Ansprüche gegen uns sind ausge-
schlossen. Beschädigungen welche durch höhere 
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Gewalt oder auf dem Transportweg entstanden sind, 
sind ausgeschlossen.

10.	Garantiebedingungen
1.	Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum und 

erstreckt sich über 24 Monate. Der Beginn der 
Garantiezeit gilt als nachgewiesen, wenn der 
Käufer den Kaufbeleg (Quittung / Kassenzettel) 
zusammen mit der vom Verkäufer ausgefüllten 
und unterschriebenen Garantiekarte verlegt. Die 
Seriennummer des Produktes muss mit der ein-
getragenen Nummer auf der Garantiekarte über-
einstimmen!

2.	Während der Garantiezeit beheben wir kostenlos 
alle Mängel, soweit sie nachweislich auf Fabrik-
ations- oder Materialfehler zurückzuführen sind.

3.	Ausgeschlossen von der Garantie sind Schäden, 
die durch unsachgemäße Handhabung, Nicht-
beachtung der Anleitung und betriebsbedingte 
Abnutzung auftreten. Ebenso erstreckt sich die 
Garantie nicht auf Verschleißteile und leicht zer-
brechliche Materialien. Beschädigungen welche 
auf dem Transportweg entstehen gehen zu Las-
ten des Käufers.

4.	Die Entscheidung über Reparatur, Austausch 
oder Ersatz bleibt bei uns. Ausgetauschte oder 
ersetzte Teile gehen in unser Eigentum über. 
Durch Reparatur oder Teileersatz wird die 
ursprüngliche Garantiezeit nicht verlängert!

5.	Der Garantieanspruch erlischt, sobald Personen 
in das Gerät eingreifen, die von NABO nicht für 
den Service autorisiert sind – ebenso, sobald 
das Gerät zu gewerblichen Zwecken eingesetzt 
wird.

6.	Heben Sie unbedingt die Originalverpackung auf, 
damit das Gerät im Servicefall ohne Beschädi-
gungen transportiert werden kann.

7.	Wenden Sie sich im Garantiefall an Ihren Fach-
händler oder an eines unserer autorisierten Ser-
vice- Center.

8.	Weitergehende Ansprüche sind ausgeschlos-
sen! Sollten Teile dieser Bestimmung unwirksam 
sein, so gelten sie sinngemäß. Die Wirksamkeit 
der übrigen Bestimmungen wird hiervon nicht 
berührt.

Servicepartner Österreich:
baytronic Handels GmbH
service@nabo.at 
Tel.: 07224/68 378 62

Um Ihnen eine schnellstmögliche Bearbeitung Ihres 
Reklamationsfalls garantieren können möchten 
wir Sie bitten, diese auf unserer Serviceplattform 
zu melden: https://www.nabo.at/reklamation/ 
rma_tool/reklamation.php
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